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1. Внешние требования

Таблица 1.1

  з1. знать терминологию профессиональной сферы деятельности на иностранном языке

  у1. уметь использовать знания языка для профессионального международного общения и в

научно-исследовательской деятельности

  у2. уметь читать и реферировать литературу на иностранном языке

2. Требования НГТУ к результатам освоения дисциплины

Таблица 2.1

Результаты изучения дисциплины по уровням освоения (иметь

представление, знать, уметь, владеть)

Формы организации

занятий

Иностранный язык

ОК.1.з1 знать терминологию профессиональной сферы деятельности на иностранном

языке

Практические занятия;

Самостоятельная работа

ОК.1.у1 уметь использовать знания языка для профессионального международного

общения и в научно-исследовательской деятельности

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия

Практические занятия;

Самостоятельная работа

ОК.1.у2 уметь читать и реферировать литературу на иностранном языке

Практические занятия;

Самостоятельная работа

Практические занятия;

Самостоятельная работа

3. Содержание и структура учебной дисциплины

Таблица 3.1

Темы практических занятий
Активные

формы, час.
Часы

Ссылки на

результаты

обучения
Учебная деятельность

Семестр: 1

Дидактическая единица: Учеба в магистратуре НГТУ

1. Научное направление

магистерской программы.
14 18 2, 3, 4, 5, 6

просмотровое и изучающее

чтение, перевод, просмотр

видеоматериалов, составление

глоссария по теме,

выполнение

лексико-грамматических

заданий, обсуждение

прочитанных материалов, их

презентация в устной форме.



2. Научно-исследовательская

работа магистранта.
14 18 1, 2, 3, 5, 6, 7

чтение научных материалов с

использованием различных

словарей и стратегий чтения,

работа со справочной

литературой, перевод текстов,

написание аннотации,

выполнение реферирования,

написание эссе, оформление

делового письма по образцу,

составление глоссария по

научным материалам,

написание реферата по

прочитанным научным

материалам, презентация

реферата.

Семестр: 2

Дидактическая единица: Международная научная конференция

3. Подготовка к международной

научной конференции.
10 10 2, 3, 5, 7

ознакомительное, поисковое и

изучающее чтение, перевод

научных и

профессионально-ориентирова

нных текстов, выполнение

лексико-грамматических

заданий, моделирование

коммуникативных ситуаций,

их презентация, написание

аннотаций, тезисов по

прочитанным материалам,

выполнение реферирования по

прочитанным материалам,

составление заявок на участие

в конференции.

4. Участие в международной

научной конференции.
10 10 1, 2, 3, 4, 5, 7

чтение научных материалов с

применением различных

стратегий, перевод научных

профессионально-ориентирова

нных материалов, написание

(тезисов) статьи для

конференции, подготовка

доклада, презентации доклада,

моделирование деловой

игры-конференции, написание

аннотации к научной статье,

подготовка реферата по

прочитанным научным

материалам, составление

глоссария, презентация

реферата.

4. Самостоятельная работа обучающегося

№ Виды самостоятельной работы

Ссылки на

результаты

обучения

Часы на

выполнение

Часы на

консультации

Семестр: 1

1 Курсовая работа 8 2

выполнение языковых и речевых заданий закрытой формы (множественный выбор, альтернативный

выбор), заданий на установление соответствия, заданий открытой формы.



2 Подготовка к занятиям 1, 2, 3, 5, 6, 7 55 5

чтение, перевод, работа с научной литературой, словарями, выполнение практических заданий

(написание аннотаций, тезисов, деловых писем), составление диалогов, подготовка монологических

сообщений, составление глоссария, написание реферата, подготовка презентации реферата

Семестр: 2

1 Курсовая работа 14 2

выполнение языковых и речевых заданий закрытой формы (множественный выбор, альтернативный

выбор), заданий на установление соответствия, заданий открытой формы 

2 Подготовка к занятиям 1, 2, 3, 5, 6, 7 64 6

чтение, перевод, работа с научной литературой, словарями, выполнение практических заданий

(написание аннотаций, тезисов, деловых писем), составление диалогов, подготовка монологических

сообщений, составление глоссария, написание реферата, подготовка презентации реферата,

подготовка доклада для участия в конференции на английском языке

5. Технология обучения

Для организации и контроля самостоятельной работы обучающихся, а также проведения
консультаций применяются информационно-коммуникационные технологии (табл. 5.1).

Таблица 5.1

Деятельность Информационно-коммуникационные технологии

Информирование e-mail; Личный типовой  сайт; ЭБС

Консультирование e-mail

Контроль e-mail; Личный типовой  сайт

Размещение учебных
материалов

Личный типовой  сайт; Портал НГТУ; ЭБС

Таблица 5.2

Активные и интерактивные формы проведения занятий

Наименование активных форм
Коды формируемых

компетенций
№

Деловая игра:круглый стол ОК.11

Подробная информация об использовании технологии приводится в "Polyankina S. Y. Основы английской

публичной речи [Электронный ресурс] : электронный учебно-методический комплекс / S. Y. Polyankina ;

Новосиб. гос. техн. ун-т. - Новосибирск, [2015]. - Режим доступа:

http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000213129. - Загл. с экрана."

Дискуссия ОК.12

Подробная информация об использовании технологии приводится в "Polyankina S. Y. Основы английской

публичной речи [Электронный ресурс] : электронный учебно-методический комплекс / S. Y. Polyankina ;

Новосиб. гос. техн. ун-т. - Новосибирск, [2015]. - Режим доступа:

http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000213129. - Загл. с экрана."



Метод проектов ОК.13

Портфолио ОК.14

Подробная информация об использовании технологии приводится в "Английский язык. Научная публикация

(публикация в сборнике материалов международной научной конференции) : методические указания для

магистрантов и аспирантов технических специальностей / Новосиб. гос. техн. ун-т ; [сост.: М. М. Прилуцкая и

др.]. - Новосибирск, 2010. - 92 с.. - Режим доступа: http://elibrary.nstu.ru/source?bib_id=vtls000125757"

6. Правила аттестации обучающихся по учебной дисциплине

Для аттестации обучающихся по дисциплине используется балльно-рейтинговая система
(БРС), позволяющая выставлять оценки по традиционной шкале и 15-уровневой ECTS.

Краткая информация о БРС приведена в табл. 6.1.

Оцениваемые виды деятельности обучающихся Максимальный балл

Таблица 6.1

Мин.

балл

Семестр: 1 

00

42

63

42

105

42

42

42

63

84

84

00

03



105

2010

105

Семестр: 2 

42

63

42

105

42

42

63

84

84

84

00

03

105

2010

105

Коды

компетен

ций

ФГОС

Результаты  обучения
Формы контроля

Таблица 6.2

Защита

КП/КР
Зачет Экзамен

    В таблице 6.2 представлено соответствие форм контроля заявляемым требованиям к
результатам освоения дисциплины.

ОК.1
 з1. знать терминологию профессиональной сферы деятельности на иностранном

языке
+ + +

 у1. уметь использовать знания языка для профессионального международного

общения и в научно-исследовательской деятельности
+ + +

 у2. уметь читать и реферировать литературу на иностранном языке + + +

Фонд оценочных средств по дисциплине представлен в приложении № 15   к рабочей
программе.



7. Литература

Основная литература

Дополнительная литература

Интернет-ресурсы

8. Методическое и программное обеспечение

8.1 Методическое обеспечение



8.2 Специализированное программное обеспечение 

Использование специализированного программного обеспечения для изучения дисциплины
не требуется

9. Материально-техническое обеспечение 

Специальное оборудование

№ Наименование Назначение

1 DVD- плеер + видеомагнитофон Samsung Для демонстрации учебных курсов

2 Интерактивная доска Средство обучения иностранному языку

3 Терминальный класс №17

4 Проектор для интер.доски Проектирование информации

5 Телевизор 32" Samsung LE32A330J1 Для демонстрации видеоуроков по
иностранному языку

6 Ноутбук Toshiba Satellite L500-1UK-RU
T4400

Для проектирования информации на
интерактивную доску

7 Магнитофон Panasonig NV-VP60EES Для воспроизведения кассет

8 Телевизор Rolsen C21USR57S Для демонстракции учебных фильмов



Рабочая программа: 36217 

Приложение №13 

Speaking 

(the 1
st
 Semester) 

 

Topic 1: 

NSTU-a leading educational and research center  

You may start with phrases 

“As far as I know…”, “If I am not mistaken…, “To my mind….”  

Topic 2: Research work in the Master’s program 

a. MS program students often have to change the subject of the research they have 

done for their B.Sc. Program. You may start with phrases “ Taking into the 

consideration …”, “There are different points of view…”. 

b. Independent research work is impossible for M.S. program students. You may 

start with phrases “There is a tradition…”, “As you know…”. 

c. M.S. program students do preparatory work in a team of scientists. You may 

start with phrases “It depends on…”, “ There is no doubt that…”. 

Topic 3: Research vs. practical work 

a. Financial problems prevent M.S. program students from continuing their 

research for PhD program. You may start with phrases “Let’s start with…”, “The 

main reason of this is…”. 

b. Close connection between manufacture and research is necessary. You may start 

with phrases “It is important because…”, “Can you suppose …?”. 

c. Many scientists work at the factories doing no research. You may start with 

phrases “As a rule…”, “ To my mind…”. 

 

 



Рабочая программа: 36217 

Приложение №14 

Speaking 

(the 2
nd

 Semester) 

 

Topic 1: Scientific Publications 

Give your opinion about the following statements 

a. Preparing a publication takes too much time that is necessary for research work, 

so they may be neglected. You may start with phrases “ I can’t but agree with…”, 

“The publications are supposed to be…” 

b. It .is very difficult to learn to write scientific articles for non-native speakers. 

You may start with phrases ”To begin with …”, “It goes without saying that…”. 

c. Scientific work cannot be carried out successfully without publications. You 

may start with phrases “It is important to remember…”, “First of all…”. 

Topic 2: International conference 

a. An academic/ scientific conference promotes exchange of scientific information 

b.Preparing for a conference takes to much time. Call for papers. An Invitation 

Letter. You may start with phrases “First of all…”, “As for me ….”, “I believe 

….”, “It should be pointed out that …”, “It is a well-known fact that…”,  
c.Role play: 
Act as Chairman: Speak about a) address the audience; b) tell the speakers about 

the time they are allowed for presenting of their papers; c) express hope that the 

presentations will be followed by an interesting discussion; d) briefly outline the 

agenda; e) introduce the first speaker and, if possible, say a few words about his 

professional background. 

d. Role play: Act as chair of a section meeting. Speak about a) presentation of the 

speaker by name; b) some gracious remarks about the speaker; c) a brief summary 

of the speaker’s background or special interests; d) statement of the speaker’s 

topic. 

d. Round table: Presenting a Paper. Prepare for an oral presentation of some of 

your research data. Use illustrations, which your partner show as slides. Imitate 

Rundle in commenting in the illustrations. 
 

 


